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POJIb U3YUYEHUSA NTHOCTPAHHBIX A3bIKOB B IIPOLHECCE
NHTEPHAIIMOHAJIM3ALIHUU BBICIHIEI'O OBPA3OBAHUA

KOnycxy:xxaesa Majsmka MoXupXoHOBHA
Crynentka, HanimonansHoro YauBepcurera Y30eKkucTana
umenn Mupzo Yayroeka.

AHHOTanusi: B cratbe pacCKBPBHIBAIOTCS TAaKHE BAXKHBIE ACIIEKTHI, KAK KOHIICTIT S3bIKa,
HaxOJIUM OTBETHI Ha BOIIPOCHI KaK BO3HUK SI3bIK, (DYHKIIMH S3bIKA, KITaCCH(HUKAIHS S3bIKOB. PoIb
W3Y4YeHUs WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B COBPEMEHHOM MHUpE. JTa Hay4dHasl CTaThsl ObLja HAIllMCaHa C
1eJapl0 00paTUTh BHUMAHHWE HA POCT HEOOXOAMMOCTH H3YYCHHS HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
COBPEMEHHOM MUDE.

KiaroueBble c10Ba: WHOCTpaHHBIC SI3BIKH, POJIb, 3HAYCHHUE, BAXKHOCTh, OCOOCHHOCT,
BEICIIIEE 00Pa30BaHKE, TMHTBHUCT, BO3MOKHOCTb.

Abstract: The state reveals such important aspects as the concept of language, we find
answers to questions like language, language functions, classification of languages. The role of
learning foreign languages in the modern world. This scientific article is written with the aim of
drawing attention to the true nature of learning foreign languages in the modern world.

Keywords: foreign languages, role, meaning, importance, peculiarity, higher education,
linguistics, opportunities.

Annotatsiya: Davlat til tushunchasi kabi muhim jihatlarni ochib beradi, til va uning
vazifalari, tilning tasnifi kabi savollarga javob topamiz. Zamonaviy dunyoda chet tillarini
o'rganishning o'rni hagida ham gap boradi. Ushbu ilmiy maqgola zamonaviy dunyoda chet tillarini
o'rganishning asl mohiyatiga e'tiborni garatish magsadida yozilgan.

Kalit so‘zlar: chet tillari, o‘rni, ma’nosi, ahamiyati, o‘ziga xosligi, oliy ta’lim, tilshunoslik,
imkoniyatlar.
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SI3BIK — 3TO CIIOXKHAs S3BIKOBas cUcTeMa, 00beTUHEHHAs: (POHETUUECKUMHU, JTIEKCUYECKUMHU
U IpaMMaTUYEeCKUMU NPaBUJIAMH C LIEJIBI0 BBIPAXKEHUS YyBCTB, MbICIIEH, SMOIMA, epeKUBaHUI
U TaK janee. SI3bIKk — 3TO COIMabHOE SBJIEHUE, TaK KaK OH HEPa3pBhIBHO CBA3AH C COLLYMOM (TO
€CThb C OOIIECTBOM), B KOTOPOM MCIIONB3yeTCs. SI3bIK HEPa3phIBHO CBSI3aH C MBIIIJICHUEM. DTO
03HAYaEeT, YTO OAHO O€3 IPYroro CyIlecTBOBAaTh HE MOXKET.

B XXI Beke yxe MHOTHE BONPOCHI, KOTOpPbIE My4Yalu JIOACH AecATUICTUSIMH Ha
CETONHSIIHNHN JCHb HE 3aCTaBAT 33 {yMaThCsl TaXKe MIKOJIbHUKA. HacTonpko ceituac mHpOpManus
pacmpocTpaneHa (Oarogapsi S3bIKy) U CEKPETOB, KOTOPBIE HE PACKPBUTH YY€HBIC HE TaK MHOTO,
Kak Harpumep B 18 Beke. XOTs CTOUT NPU3HATH, YTO HEKOTOPBIE MPOCTHIE BOIIPOCH! 3aCTaBIISIOT
YUEHBIX TPYAUTHCS Jalbllle, KOMasiCh B CAMOM 3aIlyTaHHOM: Kak Bce BO3HHKIO? OHA U3 TaKuX
3araJioK - 3To BOIIPOC: KaK e BO3HUK s13bIK? CyIIecTBYEeT OIPOMHOE KOJIMYECTBO TEOPUiA, OyIb TO
HaYYHbIE UM PETUTUO3HBIE.
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K OOHHUM H3 CaMbIX BO3MOXHBIX I'MIIOTE€3 HOBOI'0 BPEMEHH OTHOCATCA cunomessvl "eas-

"

eas", "moghy-muhy” (MexmoMeTHBIE THMOTE3bl). Hacrosimee Ha3BaHWE 3TOH TEOPUH —

OHOMATOIOATHYECKAsA (C IPey «CO3Jarolasi UMEHay), UM UPOHUYHO — TEOPHUSl «TaB-TraBy». ITY
TEOPHIO BBIIBUHYI HeMelkuil punocod IN'ordpun Jleri6nur (1646-1716). [1o ero MEEHHIO, 3BYKH
JENATCA HA CUJIbHBIC, IIyMHBIE (3BYK «p») M MATKHE, TUXUE (3BYK «»). CloBa BOZHHUKIN U3-3a
MOAPaXKaHUs OT BIICYATIICHUM, TPOU3BOJUMBIX KUBOTHBIMU WM IIPUPOIOH.

Mescoomemnasn cunomesza. IMOIMOHANBHBIE BBIKPUKHA OT OOJH, CTpaxa, paAoCTH U T...
NPUBEIH K CO3JaHUIO s13bIKa. MpoHMYHOE Ha3BaHue: meopus «movghy-moughy». I1a Teopus ObLIa
npejcTaBieHa GppaHIly3cKUM mucareneM-sHuukioneaucrom lapaem ae bpoccom (1709-1777).
OH oOHapyXuJ1, Kak OOBIYHbIC JETCKUE BOCKIMLIAHUS MEPEXOAAT B MEKIOMETHUS, U PEIIMI, YTO
BO3MOXXHO UMEHHO 3Ty CTaJHIO MPOIUIMA HAIIK NEPBOOBITHBIEC MPEIKU. AHIITMICKAN HATYPaJIHCT
Yapne3 Jlapsun (1809-1882) cumTasm HMMEHHO OSTH TEOPHUHM OCHOBHBIMU HMCTOYHUKAMH
BO3HUKHOBEHHUs si3bika. [locne HaOmioneHui 3a 00e3bsiHAMM, KOTOpPBIE CUMTAIOTCA HAIIUMU
ONvKalllIUMU POJCTBEHHUKAMU, OH MPEANOIO0XKII, YTO Y MEePBOOBITHOTO YENOBEKa BO BpeMs
YXa)KUBAHUI BO3HUKAIU «MY3bIKaJIbHBIE KaIaHCh», BEIPAXKAIOIINE PAa3IUYHbIC YMOLIUU — TIOOOBB,
PEBHOCTb U T.J.

buonocuueckas eunomesa, KOTopyro BbIABHHYJ HeMeukuil auHrsuct Asryct lllneiixep
(1821-1868) mmeer Takyro (HOPMYIHUPOBKY: «SI3BIK — €CTECTBCHHBIH OpPraHU3M, BO3HUKACT
CaMOIIPOU3BOJIBHO, UMEET ONPE/CIIEHHBIM CPOK KM3HU M yMHUpaeT Kak opranusMm.» Ho nepsbie
KOPHHU CJIOB, [10 €0 MHEHHUIO, BO3HUKJIU B PE3YJbTAaTE 3BYKOIOAPAKAHUS.

Konnexmusucmcekas eunomesza (meopusi mpyoosvix 8bIKpukos). SI3bIK MOSIBUIICA B XOJI€
KOJUIEKTUBHOM pPa0OThl M3 PUTMHYHBIX TPYAOBBIX BBIKPUKOB. Takyr THUIIOTE3y BBIIBUHYII
Jroneur Hyape, HeMeLkuii ydeHbli BTOpOM MOJIOBUHBI 19 Beka.

Tpyoosas cunomesza dnzenvca. Tpya co3aall 4eI0OBEKa, a OTHOBPEMEHHO C 3TUM M BO3HHUK
s13b1K. Teopuio BeIIBUHYI HeMelKuit punocod Ppuapux Durense (1820-1895).

OyHKIMM S3bIKa Pa3HOOOpa3Hbl M KaxAbld BbLAENSAET sl cedsl caMoe OCHOBHOE.
Hampumep, Ha cerogHsAMIHNIA JeHb OCHOBHBIMU Ha3HAYEHUSIMHU JAHHOTO (DEHOMEHA CUUTAIOT:

1. Kommynuxamuenas wnu pyHkuus odmeHus. To ecTh S3bIK HAM HYKEH JJis TOTO,

4TOOBI TIEpeaBaTh HHPOPMAIIHIO;

2. Koenumuenas ¢ynxyus, 4beii OCHOBHOM POIIBIO SIBIISETCS HAKOIUICHUE U COXPaHEHHUH

uHpopMaluy, ee nepeaada;

3. Axxymynamuenas ¢)yHKyus - HAKOIIJICHUE U COXpPaHEHHUE 3HAHUH.

Ho, nanpumep, poccuiickuii JIMHIBUCT, MEJAror U U3BECTHBIN JuTeparypoBel SAkoOcoH
Poman OcunoBud BbIIENSIET €lle HECKOIbKO (YHKUUHN sI3bIKa TOMHMMO BBIIIETIEPEUHUCICHHOTO.

Tyrt:

4. Pegpepenmmuas ¢ynxyus - co3naHue W mepenada wHbopmaruu (KOTHUTHBHAS U
KOMMYHHKATHBHAs! ()YHKIIMH B OJHOM);

5. Dmomusnas - GyHKUMS [UTsI IEpeAavd IMOLMI U TIEPEKUBAHHM, KOTOPBIE Yallle BCEro
BBIPAXKAIOTCS TIOCPEICTBOM MHTOHAIUY;

6. Koumaxmoycmanasnusaowas. Camo Ha3BaHHE 3TOH (DYHKIIMHM TOBOPHUT 3a cels -
YCTaHOBJICHHUE M TIOJJICPKUBAHUE KOHTAKTa MEX Ty coOOeceIHIKaMHU, 00BEKTOM U TaK
nanee;

7. Memassvikosas - ICTOIKOBAHUE HEITOHATHBIX CIIOB M BRIPAKEHUH C ITOMOIIBIO CaMOTO
SI3BIKQ,
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8. Ocmemuueckasn (xyoooicecmseennas) QyHKIUS 4Yalie BCETO MPUMEHSETCS B 00JIACTH
JUTEPATYpPBI ISl JOCTUKEHUS 3CTETUYECKOTO yA0BIETBOPEHUS IPUPO/Ibl YETOBEKA;
9. Homunamuenas - GyHKIMS 17151 0003HAUEHUS IPEIMETOB, SBJICHUHN U T.1.
1. Kaaccudukauus si3bIKOB

Ha cerogusimiHuii 1eHb y4eHBIM BCE €IlI€ HE YJAlOCh BBIICHUTH TOYHOE KOJIMYECTBO
A3BIKOB, KOTOpbIE €CTh Ha 3emiie. DTO YUCIO KoyeOseTcss OT 2 muicay A3biko8 00 60 muicau.
OcHoBHas mpo6emMa B TOM, 4TO HEBO3MOXKHO PAa3JIMUUTh: SABISETCS JTU U3y4aeMOE HOBBIM SI3bIKOM
WIH OT/EIbHBIM JUAIEKTOM YXKE CYIIECTBYIOLIETO.

S3pIk0o3HAHKME (HayKa M3YYarolias s3bIK) BRIPAOOTANIO JIBa MOAXO/A s KiIacCHU(DUKAIIH
A3BIKOB MHpa: TEHEAJIOrMYeCKUi NOAXO0J THUMojorudeckuii. OCHOBOW i TpyHIUPOBKU
TeHEATOTMYECKHX SA3BIKOB CITYKHUT OOIIHOCTH SI3IKOBOTO MaTepuaia (KopeHb, appukcs u T.1.). B
TO BpeMsl Kak JJIsl TUIOJIOTHYeCKOH Kiaccu(uKay BakHa OOIIHOCTb CTPOS. K IPaMMaTH4YECKOTO
THUIIA, BHE 3aBUCUMOCTH OT ITPOUCXOXKACHUS. JTOT THI KJIaCCU(PUKALIUU OMUPAETCS MPEKIE BCETO
Ha IPaMMAaTHKYy.

2. Poab nzyuyeHusi HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B COBPEeMEHHOM MHpe.

Hayuno noka3aHo, 4TO M3y4€HHME MHOCTPAHHBIX S3bIKOB HAIPSIMYIO BO3/ECHCTBYET Ha
HAII{ MBICJIUTENbHbBIE CTIOCOOHOCTH, JIMYHOCTD U JIaXKe Ha 3/10POBbE.

Awmepukanckuit tuHrBucT bermxamun JIn Yopd BICKa3bIBal UACI0, YTO HAIA JINYHOCTD
[IPETEPIEBACT M3MEHEHHUs NPU HM3yUYEHUE JPYIHX SI3bIKOB, KOTOpbIE HE SBISIOTCA JJIs Hac
ponubiMH. Jltoau, W3yyaronie HWHOCTPAHHBIE SI3BIKA CKIOHHBI OBITH OoOJiee TBOPYECKUMHU U
1eseycTpeMIeHHbIMU. Beslb Ipyu N3y4eHN Mbl 3aTparuBaeM HOBbIE METO/IbI U MOAXO/IbI K OJJTHOMY
U TOMY € JIelly, TPEHUPYEM MO3T U MaMSITh.

Ectp mpenmonioxeHue, 4TOo M3yuye€HUE YEro-TO HOBOTO, B OCOOCHHOCTH SI3bIKA, MOXET
CBITPaTh BAXXHYIO pOJIb B IPENOTBpAlleHUH O0ye3HU AjblreimMepa, Bellb BEChb 3TOT KOMIUIEKC
MOJIO’KUTEIBHO BIIMSAET HA Pa3BUTHE MaMATH U BHUMATEIbHOCTU. BbUIO TOKa3aHO HAy4yHO, YTO
MMEHHO METOJ1 ToMoraeT 6oJbIie U 3pPEeKTUBHEE, UEM C 3TUM CIPABIISAIOTCS JIEKAPCTBA.

Ecnu roBopuTh 0 NpPaKTUYECKUX CTOPOHAX M3YYEHHUS pa3HbIX S3BIKOB, TO TYT
MOJIOKHUTEIBHBIX CTOPOH elle OobIle.

- PabGota

3HaHUWE WHOCTPAHHBIX $3bIKOB YBEJIMYUT Ball LIAHC NMPU MOMUCKE pabOThl WM TpU
OPOJABWKEHUH IO CIyk0e, OTKpOET BO3MOXKHOCTU €3/UTh 3arpaHHIly Ha KOMaHAHWPOBKH,
00JIErYuT MOJAMUCAHWE KOHTPAKTOB, YBEJIUYUT MPOAAXKH WIM NOMOXKeT. HalTu mocTosHHYIO
BBICOKOOIIJIAYMBAEMYIO PadoTy.

- Y4eOa

[IpakTyeckn 000N CTYAEHT XOTeNl KOrJa-HUOYIb 3amojyuyduTh CTUIEHIMIO JUIS
oOyuenus 3arpanunieil. CaMbIM OCHOBHBIM YCIIOBHEM IPH ATOM SIBJISIETCS BIIAJIEHUE S3BIKOM
NaHHOHM cTpaHbl. TyT OTKpBIBAalOTCS HOBBIE I'paHUIIBI: yuyeOa, MyTellecTBHe, HeOrpaHHMYCHHbIE
BO3MO>KHOCTH B CAMOPEAJIN3aLINH.

- Kynbtypa

Yewickas MOCIOBHIA TTIACUT: «Bblydd HOBBIN S3bIK M NOJYUYUIIb HOBYIO qymry". SI3bIk u
KyJbTypa BCET/Ia TECHO CBSI3aHBI MEXTy CO00#. DTO OUE€Hb MHTEPECHBIN TICUXOJIOTHUECKHH OIIBIT,
C TIOMOIIIbIO KOTOPOT'0 MOKHO PacIIUPUTh TPaHMIIBI CBOETO MUPOBO33PEHHUS
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